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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SO-
CIALIST REPUBLICS CONCERNING INTERNATIONAL ROAD
TRANSPORT

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter called " the
Contracting Parties ",

Guided by the desire to fulfil the provisions of the Final Act of the Conference on
Security and Co-operation in Europe, signed at Helsinki on 1 August 1975,2 and in
particular those relating to the development of transport;

Desiring to develop on the basis of reciprocity road passenger and goods transport
between both countries and in transit through their territories, and desiring also to
facilitate that transport;

Have decided to conclude the following Agreement:

ARTncLE I

In accordance with this Agreement the regular and non-regular road transportation
of passengers, including tourists, and of goods between both countries and their transit
through their territories shall be carried out on roads open for international road transport
by road transport vehicles registered in the United Kingdom or in the Soviet Union.

The Transportation of Passengers

ARTCLE 2

(1) Regular transportation of passengers by coach shall be organised by agreement
between the competent bodies of the Contracting Parties.

(2) Proposals for the organisation of such transportation shall be passed to each other by
the competent bodies of the Contracting Parties in good time. These proposals must
contain data concerning the name of the carrier (the firm), routes to be taken, movement
time-tables, tariffs, stopping points at which the carrier shall embark and disembark
passengers, and also the intended period and frequency of carrying out the transportation.

ARTICLE 3

(I) The operation of non-regular transportation of passengers by coach between both
countries or in transit through their territories, with the exception of the transport

I Came into force on 29 January 1989, i.e., 30 days after the Contracting Parties had notified each other (on 31 May
1988 and 30 December 1988) of the completion of the required legislation procedures, in accordance with article 25 (1).

2 International Legal Materials, vol. 14 (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
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operations envisaged in Article 4 of this Agreement, shall require permits issued by the
competent bodies of the Contracting Parties.

(2) The competent bodies of the Contracting Parties shall issue permits for that part of
the route which passes through their territory.

(3) For each non-regular transportation of passengers by coach a separate permit must
be issued which confers the right to make one journey outward and return, unless
otherwise stipulated in that permit.

(4) The competent bodies of the Contracting Parties shall send each other annually a
mutually agreed number of permit forms for the non-regular transportation of passengers.
These forms must have the stamp and signature of the competent body which has issued
the permit.

(5) The competent bodies of the Contracting Parties shall agree between themselves the
method of exchanging permit forms.

ARTICLE 4

(1) Permits shall not be required for carrying out non-regular transportation of
passengers by coach if a group of passengers of one and the same composition be
transported on one and the same coach throughout its entire journey:

(a) if the journey begins and ends on the territory of the Contracting Party where the
coach is registered;

(b) if the journey begins on the territory of the Contracting Party where the coach is
registered and ends on the territory of the other Contracting Party, provided that the
coach leaves the latter territory empty.

(2) A permit shall not be required for the replacement of a faulty coach by another coach.

(3) In carrying out the transportation envisaged in paragraph (1) of this Article, the
driver of the coach must have a list of passengers.

The Transportation of Goods

ARTICLE 5

(1) The transportation of goods between both countries or in transit through their
territories, with the exception of the operations envisaged in Article 6 of this Agreement,
shall be carried out by goods vehicles with or without trailers or by towing vehicles with
semi-trailers on the basis of permits issued by the competent bodies of the Contracting
Parties.

(2) For each transportation of goods a separate permit must be issued which confers the
right to make one journey outward and return unless otherwise stipulated on that permit.

(3) The competent bodies of the Contracting Parties shall send each other annually a
mutually agreed number of permit forms for the transportation of goods. These forms
must have the stamp and signature of the competent body which has issued the permit.

Vol. 1583, 1-27638



210 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1990

(4) The competent bodies of the Contracting Parties shall agree between themselves the
method of exchanging permit forms.

ARTICLE 6
(1) The permits mentioned in Article 5 of this Agreement shall not be required for the

transportation of:

(a) exhibits, equipment and materials for fairs and exhibitions;

(b) vehicles, animals and also various equipment and property intended for use in holding
sports events;

(c) theatre scenery and props, musical instruments, equipment and accessories for filming
and for radio and TV broadcasts;

(d) bodies or ashes of the dead;

(e) mails;

(f) damaged road transport vehicles;

(g) goods for the transportation of which in accordance with Article 7 of this Agreement
a special permit has been obtained.

Permits shall not be required also for the passage of technical assistance vehicles.

(2) The exemptions envisaged in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph (1) of this
Article shall be valid only if the goods are to be returned to the country in which the road
transport vehicle is registered or if the goods shall be transported onward to the territory
of a third country.

ARnCLE 7

(1) When the dimensions or the weight of a road transport vehicle travelling with or
without cargo exceed the standards established in the territory of the other Contracting
Party and also when dangerous goods are being carried, the carrier must obtain a special
permit from the competent bodies of the other Contracting Party.

(2) If the permit referred to in paragraph (1) of this Article provides for the movement of
a road transport vehicle by a definite route, the transportation must take place along that
route.

General Stipulations

ARTICLE 8

(1) The transport operations envisaged in this Agreement may be performed only by
carriers who, in conformity with the internal legislation of their own country, are permitted
to carry out international transport operations.

(2) Road transport vehicles involved in international transport operations (apart from
trailers and semi-trailers) must have a vehicle number plate and the distinguishing mark of
their country. Trailers and semi-trailers must have a number plate and the distinguishing
mark of their country or a special plate and the distinguishing mark of their country.
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ARncLE 9

(1) A carrier shall not be permitted to transport passengers or goods between two points
on the territory of the other Contracting Party.

(2) A carrier may carry out transport operations from the territory of the other
Contracting Party to the territory of a third country, and also from the territory of a third
country to the territory of the other Contracting Party, if he has obtained a special permit
for that purpose from the competent body of the other Contracting Party.

AxrcLE 10

Transportation of goods provided for in this Agreement must be undertaken under
consignment notes, the form of which must be in conformity with the generally accepted
international model.

ARTicLE I 

(1) The driver of a coach or of a goods vehicle must have an international drivers' licence
corresponding to the category of road transport vehicle he is driving, and national
registration documents for the road transport vehicle.

(2) International drivers' licences must conform to the model established by the
International Convention on Road Traffic.'

(3) Permits and any other documents required in accordance with the provisions of this
Agreement must be carried in the road transport vehicle to which they relate and be
produced upon the request of the competent control bodies.

ARTICLE 12

Practical matters connected with carrying out the transportation of passengers and
goods envisaged in this Agreement may be settled directly between organisations and
enterprises of the Contracting Parties.

ARIcLE 13

Payments affected within the framework of this Agreement shall be made in
accordance with agreements on payments between the Contracting Parties which are in
force on the day of payment.

ARTicLE 14

Transportation of passengers and goods by carriers from one of the Contracting
Parties through the territory of the other Contracting Party on the basis of this Agreement,
and also road transport vehicles performing that transportation, shall be exempt from
taxes and duties connected with the issue of the permits provided for in this Agreement or
with the use or maintenance of roads, or with the ownership or use of road transport
vehicles, and also from taxes and duties on income and on profit derived from transport
operations.

I United Nations, Treaty Senes, vol. 1042, p. 17.
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AiTncLE 15

(1) In the performance of transport operations on the basis of this Agreement the
following items brought on to the territory of the other Contracting Party shall be
mutually exempt from customs taxes and duties and from authorisations:

(a) fuel held in the tanks fitted on each model of road transport vehicle and which are
linked technologically and structurally with the engine's feed system;

(b) lubricants in quantities necessary for use during the transport operation;

(c) spare parts and tools designed for the repair of a road transport vehicle performing an
international transport operation.

(2) Unused spare parts shall be subject to being taken back out of the country while spare
parts that have been replaced should be either taken out of the country or destroyed or
handed in in the manner prescribed in the territory of the Contracting Party concerned.

ARTncLE 16

Transportation of passengers and goods on the basis of this Agreement shall be
performed under compulsory civil liability insurance. The carrier shall be obliged to insure
in advance each road transport vehicle undertaking the said transport operations.

ARTICLE 17

In relation to border, customs and health inspection, the provisions of international
agreements to which both Contracting Parties are party shall be applied, and in deciding
matters which are not regulated by these agreements the national legislation of each of the
Contracting Parties shall be applied.

ARTICLE 18

Border, customs and health inspection shall give priority attention to seriously ill
patients who are being transported, to passengers carried by regular coach services, and
also to animals and perishable goods being transported.

AincLE 19

Carriers of the Contracting Parties are obliged to observe the traffic laws and other
laws and regulations of the country on whose territory a road transport vehicle is situated.

ARncLE 20

In the event of a breach of the stipulations in this Agreement the competent bodies
of the country where a road transport vehicle is registered are obliged, irrespective of the
legislation in force in their own country, to carry out one of the following measures when
requested by the competent bodies of the other country in which the breach has taken
place:

(a) issue a warning to the infringing carrier;

(b) issue a warning to the infringing carrier, together with a statement that in the event of
a further infringement future issue of permits to the carrier will be withdrawn for a
definite period or annulled according to sub-paragraph (c) of this Article;
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(c) withdraw for a definite period or annul the future issue of permits to the carrier and
any other permit held by him on the basis of this Agreement.

The competent bodies of the other Contracting Party must be notified of the measures
taken.

ARTICLE 21

For the purpose of ensuring fulfilment of this Agreement the competent bodies of the
Contracting Parties shall carry out direct contacts and, at the suggestion of one of the
Contracting Parties, hold consultations to decide matters connected with the system of
~ermits for the transportation of passengers and goods, and shall also exchange experience
and information on the use of permits that are issued.

ARTicLE 22

Matters which are not regulated by this Agreement, or by international agreements to
which both of the Contracting Parties are party, shall be decided according to the internal
legislation of each of the Contracting Parties.

ARTICLE 23

The Contracting Parties shall settle all contentious matters which may arise in
connection with the interpretation or application of this Agreement, through negotiations
and consultations.

ARTICLE 24

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties
arising from other international treaties and agreements which they have concluded.

ARTICLE 25

(1) This Agreement shall enter into force thirty days after the Contracting Parties notify
each other through the diplomatic channels that the legislative procedures necessary for its
entering into force have been fulfilled in each country.

(2) This Agreement has been concluded for an indefinite period and shall remain in force
until the expiry of ninety days from the day on which one of the Contracting Parties
informs the other Contracting Party through the diplomatic channels of its desire to
terminate it.

Done in duplicate at London this 22nd day of January 1988 in the English and Russian
languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Union of Soviet

and Northern Ireland: Socialist Republics:

[Signed] [Signed]

TIM EGGAR YU S. SUKHIN
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ADMINISTRATIVE MEMORANDUM ON THE APPLICATION OF THE
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB-
LICS CONCERNING INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

With respect to the application of the Agreement between the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics concerning international road transport, signed in London
on 22 January 1988 an understanding has been reached as follows:

(I) In terms of the said Agreement the competent bodies should be understood as

follows:

(a) on the United Kingdom side:

the Department of Transport for the whole Agreement;
Police and Her Majesty's Customs and Excise for Article 11;

(b) on the Soviet side:
in Articles 2, 3, 5, 9, 20 and 21-the Ministry of Road Transport of the Russian
Soviet Federative Socialist Republic (RSFSR);
in Articles 7 and I 1-the Ministry of Road Transport of the RSFSR, the Ministry
of Internal Affairs of the USSR and the competent highway bodies of the union
republics.

(2) In terms of the said Agreement the following meanings should be understood:

(a) the term "road transport vehicle ":
in transporting goods-goods vehicle, a goods vehicle with trailer, a road towing
vehicle or a road towing vehicle with semi-trailer;
in transporting passengers-a coach, ie a road transport vehicle designed for
carrying passengers and having no fewer than 8 seats not including the driver's
seat, and also a trailer for carrying baggage;

(b) the term "regular transportation" means transportation carried out by road
transport vehicles of the Contracting Parties according to a previously agreed
timetable and route, where the initial and terminal points and any stopping points are
designated;

(c) the term "non-regular transportation" means all other transportation.

(3) Permit forms in accordance with paragraph (4) of Article 3 and paragraph (3) of
Article 5 will be issued in accordance with the needs of the carriers of the United Kingdom
and the Soviet Union. Each permit provided for in Articles 3 and 5 of this Agreement is
valid without exception in respect of bilateral and transit transportation on both outward
and inward journeys. The authorisations envisaged in Article 5 of the Agreement do not
exempt carriers and owners of goods from the duty to obtain customs authorisations that
are necessary in accordance with the internal legislation of each country for goods and also
for the transit of goods.
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(4) In respect of paragraph (2) of Article 8 of the Agreement:

(a) United Kingdom vehicles that include trailers and semi-trailers must have on the rear
trailers and semi-trailers a special plate and the distinguishing mark of their country
as well as the number plate of the goods vehicle or of the road towing vehicle;

(b) trailers and semi-trailers may have registration plates and distinguishing marks of
other countries provided that the goods vehicles or road towing vehicles have the
number plate and distinguishing mark of the United Kingdom or the Soviet Union.

(5) Each Contracting Party will facilitate the timely receipt of visas for the drivers of road
transport vehicles performing transportation operations in accordance with the
Agreement and also for other crew members.

(6) The provision in paragraph (1) (a) of Article 15 of the Agreement covers only fuel
contained in tanks fitted by the factory of make only on motor vehicles and road towing
vehicles, and also fuel contained in tanks fitted on trailers and semi-trailers and designed
to fuel the cooling systems of refrigerators.

(7) In Articles 17 and 18 of the Agreement the term "health inspection" should be
understood to mean health, veterinary and also phytological inspection.

(8) The sanctions provided for in Article 20 of the Agreement will be applied to Soviet
carriers in respect of physical persons only.

This Administrative Memorandum is an integral part of the Agreement, signed in
London on 22 January 1988 in duplicate in the English and Russian languages, both texts
being of equal validity.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Union of Soviet

and Northern Ireland: Socialist Republics:

[Signed] [Signed]

TIM EGGAR YU S. SUKHIN
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHHE ME)KgY [IPABI4TEJIbCTBOM COEaI4HEHHOFO
KOPOJIEBCTBA BEII4KOBPI4TAHHI4 14 CEBEPHOIl 1'PJIA-
HaHM IA14 PABI4TEJIbCTBOM COO3A COBETCK14X COII4A-
JI14CT14ECK14X PEC-YBJIIIK 0 ME)KqYHAPOQHOM ABTO-
MOBI4JIbHOM COOBIMEHI414

IpaB4TeaimCTBO Coe~AweHHoro KopoJIeBCTBa BenxodpIlTaHzx 1 Ce-

BepHo9 14pzaB it IlpaBITeABCTBO Cos3a COBeTCKHX CogIvalmcTmaecxKx

Pecnyomix, B .ajubHekeM zmeyembie "oroBapzaecz CTopoHw",

PYKOBOA3CTBY qCb CTpe~MAeHmeM x Bbmo0 eHxm nozoelfHul 3aiemoxm-

Te.mHoro aETa COBeaHHA no 6e3onacHoCTR X COTpyAU1ieCTBY B EB-
pone, no.xicaHHoro B Xeimcmum I aBrycTa 1975 roua, B lqaCTHOCTI4,
OTHOCMIWXCR K pa3BATHIM TpaHCU OTHOrO coodigeHm,

zeiaa pasB3BaTb Ha OCHOBe B3avOCTm aBToMo014AHoe naccamp-

cxoe x rpy3oBoe coooweHme MeyW ode4m CTpaHaa Tp0H3TOM no
KX TeppKTOpHRM, a Tamme zeian ooxerqiim 3TO cooduleHze,

peuMn 3aJ I KTL HaCToagee CorzameHe.

CTaTLR I

B COOTBeTCTBXII C HaCTORUMM CorJmmeHeM OCyIgeCTBAMLTCH pery-

napiue H Hepery.1Ipwe aBTOMOdHOB~ e nepeBo3KH naccaMapoB, BKUO-
qaA TYpJ4CTOB, M4 rpy3oB Meszy odeHMH CTpaHaMM M TpaHSHTOM 110 HX

TeppATopaM no AOporaM, OTKpILTbEM AjiR Me jHapoAworo aBTOMOOJHb-

Horo CO6dweHJI, aBTOTpaHcnOpTHU&M cpeCTBaMM, 3aperxcTpKpoBaH-

HwM4 B CoeameHHoM KopoJoBcTBe Wvm B COBOTCROM Cos3e.

IIEPEWOSI'I IIACCAMPOB

CTaTbR 2

I. PeryjIipHue nepeBo3XH nacCaMPpoB aBTodycam opraHH3yDTCq
no coriaconaxmo Men.y xomneTeHTHWM opraHamix 4oroBapmBamaxci

CTOpOH.
2. rlpe gioseHxfl od opraHXSa±= TaG x nepeBoSoK 3a6jaroBpe-

MenHo nepeamaTci xIyr jpyry KOMnIeTeHTHbLm opraHamm AorOBapxBaD-

=XCq CTOpOH. 3T4 rpe~gjozeH Aoj moJw CoepmaTL ,aHHe OTHOCH-
Te JHO HaAMeHOBaHMA nepeBosmuca (UpmN), mapMupyTa ciegoBaHm,

pacnrcaHxA ABHxeHHA, Tapmf~a, ItHTOB OCTaHOBIM, Ha MOTOpEX ne-
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peBo3xIKK dyzeT fRpO 3BOAMTL nocaAKy x Buccj Ky naccaxzpOB, a TaR-
)Ke HaMeIaeMoro nepHoza H peryjmpHOCTM BMfol0eHa nepeBo3oK.

CTaTm 3

I. E ocywecTBJIema HeperyappHux nepeBo3o naccaampoB aB-

TOOyCazm Megy oelmm cTpanamm XAM TpaH3HTOM HO RX TeppXTOpZYM,

3a mcmoieHmeM nepeBo30K, upexycMoTpeHHKX B CTaTLe 4 HaCTOHulero
CorxameHHa, Tpe6yIOTCH pa3pe,,eHym, BbhLiaBaemle KoMneTeHTHLMB op-

raHamm )IOrOBapBaDaxcsi CTOpOH.

2. KomneTeHT1we opramu 4oroBapxBaFlxxc.R CTOpOH dyzyT Bia-

BaTB paspeweHxe Ha TOT yqaCTOK HyTH, KOTOPUM flpOXODMT HO IDX Tep-

PXTOPMn.
3. Ha xa.VEyo Heperymprymo niepeno yi naccawxpoB aBTOOyCOM

AOJMHO dUTi BUia!Ho OT eJIHoe pa3pe,,,eHme, KOTOpOe zaeTr npano na

coBepweRme OIHOrO pe~ca Tya m odpaTHO, ecJim zHoe He orOBOpCHO

B camoM pa3peweHmm.
4. KomneTeHTHHe opramu JoroBapxBamoxca CTOpOi exeroAHo

Oy.AJT nepe.aaBaTL Xj)yr Irapyry B3aMHO coriacoBaRaoe KOJII'eCTBO
o a HOB paspeweHmg Awi HeperyqtpIux nepeBoo naccaapOB. 3TZ

dxaHcx Aojniu MmeTL nexiaTL 7 flOnUzeb KOMIeTeHTHOFO opraHa, BU-

Aanmero pa3peieHRm.
5. KorvneTeHTHue oprau AIoroBapxagxcR CTOpOH coriacOBEI-

BaIOT Me~xy C0609 nOp.IoK OdMeHa dAaH~amx pa3pewemil.

CTaTIA 4

I. Pa3peweHIT He TpedyeTCz Ha BhmOAiHe1ze Heperyagiipmc ne-

peBo3OK nacCadPOB aBTO6ycamN B cyagx, mora ipynna naccavM-
pOB o /toro H TOrO xe COCTaBa nepeBO3HTCH Ha OAIHOM H TOM ze aB-
TOdyce B nponoj oeHme Bce2 noe3,=:

a) ecjx 3Ta noe3AKa Ha' HaeTcH X 3axaH-naeTCa Ha TeppXTO-

pXK TOR AoroBapBaoue2cR CTOPOHM, rze 3aperHcTpHpoBaH aBTOyC;

0) ecJrm STa noe3)Ka HaqzHaeTcS Ha TePPHTOPMd ZorOBapuBa!0-
qe~c CTOPOHK, rie 3aperXCTpupoBaH aBTOOYC, H 3axaz-uMBaeTcR Ha

TeppXTOpHM ;pyroA AoroBapae eIcR CTOpOHH, i1p YCjIoBH, xTO

aBTOOyC noxHzaeT STy TeppXTOpM0 HyCT&M.

2. PapeeHme He TpedyeTC3 IIPH sameHe HRecnpaBHoro aBTO-

dyca jUoyrxM aBTOyCOM.
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3. fl!Pz BbIoAHReHH riepeBo0SK, IIpeACMOTpeHHbX B nyHKTe I
HaCTo eg CTaTMI, BOAXTejnL aBToyca AojixeH xMeTB cn [cox nacca-
FJAP0B.

fIUEBO3KI4 IPY3OB

CTaTBa 5

I. rlepeBO3KX I'py3oB MeWK1W odeXMX CTpaHammv IVIM TpsI3XTOM

no MX TeppXTopHSM, 3a xcximo'eHzem nepeBo3oK, rrpe~tycMoTpeumx
B CTaTBe 6 HaCTos~ero Coraiame-mz, ocyweCTBA3UOTC Fp!0yOBwmM aB-
TOMOOMIAMH c npmenamm Hx de3 HEX Mm Taraqamx c inoalynpxuena-
?m Ha OCHOBe pa3peweHmg, BNAaBaeux KomifeTeHTHUm opraHamz 1O-
roBapimamxXCq CTOpOH.

2. ha xa Knro nepeBoscy rPY30B AOJDH0 ONTL BuLIaHo OT/geJrb-
Hoe pa3peueHxe, KOTOpOe jzaeT HpaBO Ha coBepweize ozHoro peica
Ty~a m OdpaTHO, ecaz MHoe He oroBopeHO B CaMOM paspeeHmm.

3. KoMrneTeHTHue oprai XtorOBapxBamomxcCa CTOPOH exeroAHo

OyArT rrepegaBaTm Qioyr xzyry B3ammo coriacoBaRHoe xoJiHeCT]O

OaIaHnOB pa3pemeHM2 Ha nepeBo3xx rpy3OB. 3TH daiaHK AO,,im

WAeTB netiaTL x noH0xCL xoMneTeHTHoro opraHa, BbUgaBwero pa3pe-
uweHHH.

4. KorvmeTeHTHie opraau A1oroBapRBanocc CTOpOH coralaco-

BUBamOT Me u" codog fopsu1ox odMeHa OAaHKaMm pa3peeHxM.

CTaTm 6

I. Pa3pe e~my, yxas~aie B CTaTLe 5 HaCTosmero CorPiaweHui,
He TpedyIoTCA Ha Bbioamemie nepeBo3oR:

a) mccnoHiaTOB, 050pygOBaHnma H MaTepmalIOB, InpeAHa3Ha-eHHb[X
lIJq RpMaPOK H BLICTaBOK;

6) TpaHcIOPTHHX cpeACTB, XBOTHbLX, a Taxxe pa3AIaHoro zH-
BeHTapR H mUigeCTBa, ripegHa3HaeHuc AAR npoBeeHm CUOpTXBHbIX
MepOIIpXHTlIH;

B) TeaTpamHmux AeKopauxg H peRBX3ZTa, My3HKaEHUX MHCTpy-
MeHTOB, oOopyOBaHi, x npmia xexocTeA Ai KHHocieMoK, pazxo

Z TejeBZH3OHHUX nepeal;
r) Teal Him npaxa ymepw ;
A) nOqTL ;

e) niOBpeZAeHHuX aBTOTpaHCnOPT1bLX cpeACTB;
x ) rpy3OB, Ha nepeBoay ROTOPEX B COOTBeTCTBHM CO CTaTL-

ek 7 HaCToaiero CornameHxa nojryeHo cneLumarLHoe pa3pe,,eHxe.
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PaspemeHniA He Tpe0yeTc1 Tare = npoe3Aa aBTOMOd5JXeR Tex-
Hnmecyog nOMOuix.

2. AC11m0qeHiR, npeAycMoTpeHmue B nIOAnYlKTax "a", '1"" 1
"B" nyHXTa I HaCToufeg CTaTbH, etOTBYOT TOJMhKO B TOM cmy ae,

ecjim rpys noAgneXXt BO3BpaTy B CTpaHy, B KOTOPO2 3aperZcTpZpo-

BaHO aBTOTpaHCHOpTHoe cpeAcTBO, =Jf eczH rpy3 6yeT nepeBo3XTL-

cA Ha TePPHTOPM0 TpeTLek CTpaHH.

CTaTBR 7

I. Korea radapXTH XAZ Bec aBTOTpaHcflOpTHoro cpeA1cTBa, cue-
jnymero des rpysa zjuni c rpy3oM, npeBu,,mT YCTaHOBAieiNe Ha Tep-
PXTOPHXI xpyrog 1AoroBapBaoue2c i CTOPOHI Hopmin, a Tamie rip i ne-
peBO3XaX oracHux rpy3oB riepeBO3xIKK Amoeii nozyOA4TL cnTeglmalrLHOe
paspeWeHme xOMIIeTeHTHNX opraHOB xpyrog AoroBapmBaugeAcs{ CTOpO-
HU.

2. EcAH ynowuiyroe B nyHmTe I HaCToz1~eR CTaTLx paspeweme
npe~ycMaTpimaeT ABmxeHme aBTOTPaHCInOpTHOrO cpeAzCTBa no onpeae-

eHHOMy MapupyTy, nepeBoaca AoA3CHa ocyweCTBIATLCq HO STOMY

MapipyTy.

OEIE IIOCTAHOBJEHME

CTaTBR 8

I. flepeBOaKX, Hpe.WCMoTpeHHe HaCTORLIW CorlIaweHxeM, MO-
ryT B)LfOJIH.TLCR TOJKO nepeBO31lMKaMR, KOTopue cormaco BHyTpeH-

HeMy. 3aKOHO~aTeJMbCTBY CBoeA CTpaHu .onyweHi x ocygeTBjeHm0
MexKU.HapoAuax riepeBO3OK.

2. ABTOTpaHCnOpTHHe cpeAcTBa, ocyiecTBamime Me ap0u-
Hue nepeBosKM (sa xci o'leHmeM npigenoB H noaynpxuenIOB), Ao.mnib

MeTL HoMepPH0o 3Hax H OTJnRZTeJMHa 3Hu cBoei CTpasu. fpxuenu
x noayinpimerm AomHi xmeTb HOMepHOR SHax H OTAIMTeJILIH 3HaK
HA crieflaxHy Tadjmqxy H OTJIHldTejLHH[ SHax cBoefI CTpaH.

CTaTLR 9

I. flepeBo3'nny He paspemaeTcH OCyleCTB.HTL nepeBosiX nac-
CsIMpOB = rpysoB MeX.J ABYM nyHKTaMX, pacnoJoXeb Ha Tep-
pHTOpKK )Upyrog AOrOBapxBanzmecRA CTopOHH.

2. IlepeBosiZX MOxeT OCYUeCTBAqTL nepeBo3a2 C TeppTOpZM
xayroR AorOBapxBam12eacR CTOpOHN Ha TePPHTOPMI TpeTLeR CTpaiu,
a TaK3e C TeppZTOp.M TpeT~eI CTpaHH Ha TeppTOPM0 JpyroR oro-
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BapxBamuegcR CTOPOHU, eCJU OH IOJIY.I Ha 3TO cnegaimHoe pa3-

peeme KomneTeHTHOrO opraHa gpyrot AoroBapxBameqci CTOPOHU.

CTaTLR 10

IlepeBosxH rpy3oB, nrpe;cMoTpemune HaCTOZM CormamemeM,

AOJIKM OCyIeCTBJqTLC. 110 HaK.SuIm, (popMa KOTopWx AozAHa COOT-

BeTCTBOBaTL OOdellpMMTOMy MaxiKrHapoAo0My odpaxy.

CTaTLR II

I. BOIMTenA aBTO6yCa m11 rpy3oBorO aDTON'0C'I4JA )]OJL:teH MMeTL

me,-,yHapozHwe Do-1TeALcxme npaBa, COOT3eTCTBIOLime KaTeropiim

yflpaBnne.:Oro Mt.' aBTOTpaHcnOPTHOIO cpeICTBa, H Ha1WOHa]bHLie pe-
P11CTpa1fl4OHHe uOxy.-eHTU Ha aBTOTPaHCnOpTHoe CpenICTBO.

2. MeEJiuHapozrHbie BOJuiTeJihcxme npaBa XLOA)KHU COOTBeTCTIOBaTb

oOpa3Iy, YCTaMOBneHHIOty MeYjyHapOAHO0. KoHBeHimei 0 rOpO;:*IIOr. )iB;I-

xeHI4M.

3. Pa3peweHme m uipyrme oKyr,eHTN, KOTOPHC TpeOyIOTC3I D COOT-

BeTCTBMH1 C nOOmeHIlSM HaCTcltmtero CorzaweHmq, )IOInMH HaXOJ'HTbCA

11pM aBTOTPaHCIIOPTHOM cpeAICTBe, R EOTOpOhVy OHII OTHOC-TCA, 14

npeIRB)ARTBCE, rO Tpe dOBaH1i0 HOM1teTeHTHNTX ROHTPOAIIPY0WIOX opra.IOB.

CTaTBH 12

fpaRTMqecxme BonpoCN, CBMamHie C Ocy1 eCTBAeHmeM nepeBooE

nacCa)C1POB m rpy3OB, I!e,]33COTPeHHNX HSCTORI. CorjiaweHMi-e.:, ho-
ryT peryipoBaTbcF- HlenOCPeACTBeiHo Ye;ijny opramnsa=sm4 m npeT-

pKTIM-14 .1 orOBap IBaIOUxcH CTOpOH.

CTaTLH 13
TlaTemiw, ocy;:.eCTBAH~eNe B pawiax HaCToziuero Corawemiz, 6y-

TyT 1pO3BO/IMTLCR B COOTBeTCTBXH1 C zIegCTByOMUM1 meny IOrOBapm-
Ba1maMMCa CTOpOHa?.;M B zeHL nnaexa cornawemmx o nnaTe'tax.

CTaTLA 14

rlepeBo3Ma1 naccam4pOB it rpy30B, ocyrleCTWnetme repeBo3mxKaMx
oIHOti m3 .OrOBarp1IBaIaumXCH CTOPOH nO TePP4TOP14HM pyrol orOBapil-

BamUegcsi CTOpOHM Ha OCHOBaH4" HaCToznlero CornameHmri, a Taoie
aBTOTPaHCnOPTHme cpeUCTBa, BbnOnH o0i1e 3TYA nepeBO3KM, OCBOO.-

ZaY)TC5! OT HaOrOB I COOpOB, cBm3aHmiLX C Bbilaqef pa3peweH1MI,npe-
XY"CMOTpeHlb[X HaCTO=U M CornaweHmeM, c mcnoAl3OBaH4mme AN coep-
KaH4em. ,opor, BaueHmeM m14 lZCnOJIb3OBaHmem aBTOTPaHClOTHIX
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cpeUCTB, a Taive OT HauioroB M cdOpoB Ha I0XO0 x Ha ripmduLL,
noAylaewe OT nepeBo3OH.

CTaTLRH 15

I. Ilpm BbinOAHeHM lepeBo3o Ha OCHOBaHMH HaCToz2mero Corna-
[eHZJq B3am?6aiO OCBoxoOzaIOTC5I OT TaMoKeHHLX CdOpOB, DOIAMH 4 pas-

pe,,eHfit BBO3Hmhse Ha TeppMTOpHJ zpyrOl ).oroBapHBaDfekCa CTOpOHN:
a) ropoqee, iaxonumeeca B npeiyCMOTpeHHwX =HIA xazzor mo-oe-

Am aBTOTpaHCnOpTHOrO cpe)ICTBa eMocTAX, TeXHoJOrzHqecKH m KOH-
CTpyXTHBHO CBS3aHHIX C CECTeAOg rhIMTaHmq =raTenq;

6) cMa3OMHUe MaTepxami B KOJIMqeCTBaX, ineoxoimux =q yriOT-
pe6.neHiui no BpeH repeBO3KZ;

B) 3anacRue -qaCTR X IUICTpymeHTU, npe una3iaqeHHue = peMOH-
Ta aBTOTpaHCHOPTHOrO cpeACTBa, BbfloAHH1ero Mel i-Hapoxusylo riepe-
303Ky.

2. HeXcHOJIb3OBaHHue SaniacnHe x-aCTT fl0JiIe)KaT odpaTHOMy DN-

f03y, a 3aefle11HLe 3ainactue qaCTII JIOJDMHU 6UTB BnuBeeHi4 143 CTpajiu,

XI60 yIHMqT)KeiuN, A16o cwiaiu D nIopaHzuIe, YCTaHOBJIeHHOM Ha TeppZTO-
pXM COOTB8TCTByDmieR AoroBapzBaUecq CTOPOHN.

CTaTsH 16

flepeno3KH naccaxzpoB x rPy3OB Ha OCiIOBaHmM HaCTmOiero Co-
rAI Jeim. ocyieCTB0I'TCq flPX YC.IOBZM Od13aTeAiHOrO CTpaXoiaHTLq
rpaiaHCKO9 OTBeTCTBOHHOCTZ. lepeBO3qRK od3al 3apaHee 3aCTpa-

xoDaTB ICafUIOe aBTOTpaHciIOpTHOe cpeICTBO, Bnouo uiowee yxa3anue
nepeBO3IM.

CTaTH I7

B OTIIOweH11 IorpaHqHoro, TaMoxelHOrO M CaHKTanpioro KO!T-

PO.E IyJ T ripxveIITbCqI foAoxceHM Me TyHapo/iHuX Coriaei114, y-a-
CTH.1I 2aI KOTOPHX HBJUIIOTCI ode )oro~apuaoogx1ec CTOpOIIU, a apD
peieuefRM BOIIPOCOB, ne yperyxnxpoBaHjLux DTMiH coraweHMMZ, OyAeT
IpZLeHBCTRc BHyTpeHiiee 3aKOHO IaTeJICTBO xa1xAorR X3 AoroBapx4naIO-

WJZXeCC CTOpOH.

CTaTLR 18

11orpaHw uHO, TamoKeHHug x caHxTapuR KOIJTPOJIL liplz iepeBos-
Kax TDIeAod OJZhLX, peryapHwx niepeBo3Kax naccamipOB aBTo6yCamR,

a Taicxe npm nepeBos3ax AM.BOTHUX X CXOPOnOPTJU14XCi rPy3OB dy~eT
ocyieCTBJTJTBCI Bie oepezt.
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CTaTM 19

flepeBosRZKZ ZoroBaKBaMa4wXCq CTOPOH 06z3aHN C06=AO)aTh npa-
BzIa IBxxeHxa x Apyrxe 3MKOHN Z IpanBZKa CTPaHH, Ha TeppHTOPXM
KOTOpO HaxoAMTC! aBTOTpaHCriOpTH0G CPeUCTBO.

CTaTba 20

B cjny-ae iiapyweHim nOCTaH OBJIeH1 HaCToi"ero CorPiameH ,I4

KomneTeHTH~e OpraHu CTPaHbL, rie 3aperCTpHpoBaHo aBTOTpaHcIIOPT-
Hoe cpeUCTBO, Od$I3aHu no fipoOde KOMIIeTeHTHLX opraioB j1pyrorl
CTpaHu, B KOTOPOR HapyreHze zMem0 MeCTO, He3aBMczmo OT UIeACT-
Bymoero 3aKOHOHaTejuLCTBa CBOe2 CTpaHN BUHLOJIH1TL OUHO X3 cJiexwm-
u zx MepOnpTATH:

a) cxIejraTL nepeBoswIy-HapypmTemo npex21peneHze;
6) czIeiaTL nepeBosxDUy-HapymMTeJro nipex'npezeHze c 3aaaJe-

H1IeM, RTO B cAy-ae eule o~Aoro HapymeHm pa3pe,,eHae Ha ocyujeCT-
BzeHze nepeBO30o OyxeT OTMeHeHO Ha onpezeneHHNL CPO, m4do aiHy-

JmpOBaHO cornaCHo O.ItnyHRTy "B" HaCTOimhIek CTaTBH;
B) OTMheHMTL Ha onpezezeHHil cPOK, 1m60 aHH1ynopOBaTL pa3pe-

weHIme, BunaHHOe Ha OCHOBaHm HaCToSl ero CoriiaweHZSI, a Tayme He
BuzIaBaTL XX 3TOMY nepeB03sMKY B OyzyweM.

KomneTeHTHue opraHb .upyrok LoroBap1Bamiouekcq CTOPOHbI IOAMiR
6UTb MSneweHu o npIHRTNX Mepax.

CTaTwA 21

C ueA1m o6ecneqeHMSI BunOJ.HeHZR HaCTomlero CornaiueHzR xori-

neTeHTHue opraHu -orOBapmBaiowxxci CTOpOH dy)]yT ocyujeCTBJI51TL
HerocpeZICTBeHHNe KOHTaKTY, npOBOAZTB, no nlpe2l7ozeHM1 O IhlOi. 113

.IOFOBapM4BamiuixCf{ CTOPOH, KOHCYALTaium =.qI)15 petueH4 BOrPOCOB,
CBH3aHHUX C CMCTeM'o paspewueH E, zu) 1 nepeBO3oK riaccax4pOB m rpy-
30B, a Tabie o6 eHI:BaTbC On1TOM M 14HopMaUei 06 mCI1OjIB3OBaH4m
BUzaHHUX pa3peweH4i.

CTaTwH 22

Bonpocu, He ypelympOBaHHNe HaCTOM1M4U.I CornauleMeD:, a Tax-
xe -e)KZyHapOIHT. cornaweHM14M, y'IaCTH 4aww KOTOPuX RBJJIOTC1
ode 1orOBapM4Baioueca CTOPOHI, 6YIQyT pewaTBCq cornaCHO BHyTpeH-
Helmy 3aXOHOo3aTeABCTBy xaanof H3 JOrOBapDMBamuiXC2 CTOPOH.

CTaTBZ 23

LAoroBap1Baiouieci CTOPOHN dy(JYT pewuaTI Bce cnopimie BonpOCu,
XOTOpue NOFyT B03H4KHYTB B CB3131 C TOEOBaHme M x npxMeHeHxeM
HaCToymero CornameHxR, nyTeM neperoBopOB M HOHCynLTaimfi.
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CTaTLR 24
HacTosrmee CornaweHRe He. 3aTpaIHBaeT npaB H O6R3aTeiLCTB

J.oroBapZBaioim4xca CTOpOH, BNTexammX 14 zipyIrX 3axi1qeHHWX M?1
mexroOapomni zoOBOPOB R cornaweHmk.

CTaTL. 25
I. HacToee CorvameHme BCTynaeT B CRAY nO XTeqeH m 30

.aHek Co jimi, xorna LoroBapHBaMumecR CTOPOHW yBeorMtqT Aipyr .UPy-
ra no zMnAowaT1meCKM xaHaam o TOM, qTO 3aXoHozaTe)I5Hue npo-
iezlypu, Heo6xozzw4Mue =.q ero BCTyJmeHI4A B CHAy, BbinoAHeHN B Ra;K-
.nOft CTpaHe.

2. HacTosmee CormameIme 3ayIOteHO Ha HeonpezneneHHuR CpoR
z coxpaameT cBoe zekCTB~e Bnpez.B Ao RCTemeHZH 90 xieg co xnns,
xOr.Ia O/mHa m3 LOrOBapRBaouxxc CTOPOH no .nxnAOhaTmqecmM KaHa-
nahM COOOUIUT upyrok I.oroBap Bamme~c CTOPOHe 0 CBOeu xena mn
npecpaTZTB ero AeftCTBRe.

CoBepweHO B JIOH.IOHe 22 AHBapa 1988 rojia B AByX 3R(3etIwin-
pax, KaaU1 I Ha aHrhiiCKOTM PyCCXO?.' iRI3max, npM'er oda TeXCTa
MmeOT OZMHaxOBy0 CmIAy.

3a 1paBHTeihCTBO 3a IpaBHTeihCTBO
CoeaHHeHHoro KoponeBCTBa Coo3a COBeTCKHX

BejiHKo6pHTaHH1 is CeBepHori CouHajmCTHiecKHx Pecny6mK:
1HpiaaHHn:

[Signed - Sign6] [Signed - Signs]
TIM EGGAR YU S. SUKHIN
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rIPOTOKOJI o IPIIMEHEHII4 COFJIAI.EHHI ME)KAY -PAB1ITEJIb-
CTBOM COERI4HEHHOFO KOPOJIEBCTBA BEJI14KOEP14TAH1414 14
CEBEPHOI 14PJIAH914H H FnPABI4TEJIbCTBOM COIO3A COBET-
CKI4X COL..4AJ114CT14IECK14X PECIIYBJIIIK 0 ME)KQYHAPOUHOM
ABTOMOBLIJIbHOM COOBIIEH14I4

B OTHo,,eHtmH np1.eHeHm CormameHm mexxjy FlpaBMTenBCTBOrf"
Coe MlHemoro Kopo~eBcTBa BemxxoOpXTaHH m CeBepHofi i4pnamx4m m

1EpaBMTeALbCTBOM COMa COBeTCKXX ConmaAmTjcmecimx PecnydnHK o Mex-
.nyHapoalom aBTOMO6IViLHOM coo6weHHm, no mcaHHoro B LOHZlOHe 22
AHBapR 1988 roza, flOCTmrHyTa HorOBOpeHHOCTI 0 1mecAer0mem:

I. B cmicxe Ha3BaHHoro Cornaemi noz xov!neTeHTHW.0 opraHa-
wat cnexfeT noHHmaTB:

a) co CTOPOHN Coe=nlHeHHoro KopoAeBCTBa:
L HHCTePCTBO TpaHcnopTa B of~ouieHM Bcero CornameHq;
floxmz=i m Ee BeAiHqeCTBa TaMozemioe m A=Ia3SHoe YnpaaneJme

B OTHoueHmIm CTaTBH II;

6) C COBeTCKOt CTOpOHN:

no CTaTLI 2,3,5,9,20 H 21 - MNHMCTePCTBO aBTOM06MAHoro

TpaHcnopTa Poccm1 cxo COBeTCK02 C'eepaTMBHO$i COUiajiCTmeecxoI
Pecnyuia4 (PC4CP);

no CTaTLmi 7 m II - ,MHHMCTePCTBO aBTOMO5HABHorO TpaH-
cnopTa PCOCP, MRHI4CTePCTBO BHyTpeHHHX zen CCCP m ROhfneTeHTHbTe
nopoxHue opraHI COO3HUX pecnydlmK.

2. B cmucAe Ha3BaHHoro CornameHmi c eineT noHHMaTL:

a) nof TePb9lHOM "aBTOTpaHcrioPTHoe cpe.UCTBO":

nipm nepeBosxe rPY3oB - rpysOBOR aBTO?40o6M1L, rpy3oBofi

aBTO MOdJ0M C npienom, aBTOYDHJILHWIM TiraI HAm aBTOMOOMALHNO

T raxi C nonynplenoM;
n1I niepeose nacCaXMpOB - aBTO6yC, T.e. aBTOTpaHcnoPT-

Hoe CpeACTBO, npeZja3HaeHHoe =i nepeBo3i4 nacc2ampOB H mMeoiuee
He meHee 8 MeCT 1R CmlIleH1U, He CITaR MeCTa BOJIMTeAa, a TaKx-e
npmnien =R fepeBO3KH 6araza;

6) noJn TephIMHO. "perymnpmue nepeBo3Xl" - nepeBo3KM, ocy-
iueCTBAiere aBTOTpaHCnopTHnv cpe;cTBaZ . ioRMBapMBamWlxcq CTO-
pOH no 3apaHee cornacoBamioMy pacrmcaHmm, maInpyTy clezLoBaHHR,
c yma3aHmeM HanaALHOrO m xoHe'iHoro nyHKTOB zmeHmA m OCTaHOBOn-

HEX ITYHKTOB;
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B) 1 l01 TeptitHOM "HeperynlpHbe ncpeDo31CA" - BCc OCTlAnbIHh!e

nepeIo3MM.

3. Lnamco pa3peweHmii, npeZyc?.oTpeHHinie ryHICTOi: 4 CTaTLM 3 14
fYIE'TOm 3 CTaTbm 5 CornaweHMsI, OyXyT BzaBaTLCR B COOTBeTCTBMM
c nOTpebHOCTD..31 nepeBoW3 HOB Coe/inHeHuoro KoponieDCTBa 14 COBeT-
cxoro Coioa.

KA)iaoe pa3peieHme, npeZIycMoTpeHHoe CTaTbhRM4 3 i 5 Corrauie-
HM31, XeLCTBMTeJ[bH0 Oe3 mCEAIomeHMS B 0THO(:eHi4t Ai.ByCTOPOHHe. ii
TPaH3HTHOi nepeB0310 Ty)Ia TA OOpaTHO.

Pa3peweH45, npeiycN-oTpeHInie CTaTbe~i 5 Cornaweiii , fie ocro-
60-ZjaIoT nepeBo3xMXOB M BAaJnenILueB rpysoB OT 06H3aHHOCTX POJ1Y'%GITL

He0xoft MLze B COOTBeTCTBMM C Bh-yTp!eHiHtr." 3aOHO2aTeJIBCTDOnr Ka;JT0oll
CTPaHN Tav.xoeHHue Pa3pemeHMH Ha r'py3Yi, a Taime ZAA1 TPaIi3I4Ta rpy-

30B.

4. B OTHOweHII nyHHTa 2 CT13TL1M L CornameHm:

a) a1DTOTpOliC1IopTHLe CpeICTra Coexn1Hemforo KopoJIeBCTB3, B
COCTaB XOTOPUX BXOJ37T np141,Cenb M no Iynp1.ueIwN, XOMHIl 14?.eTL Ila
npnnenax i4 nonyrpniaenax, 3aw1aIwo1x mx, cneuiaALYy iO Tad6jiWl1ly 14

OTJ)IW4ITe;IBHi. 3HaK CBeli CTpaHu, a TaKie HO1.epiox 31[aI( rj)y3oBoro
aBTO.0O6MA MA aDTOMO6114JIBJHOrO Tqrama;

0) npintenN it nonyrpiLtenn M&oryT IirWeTb permcTpa1WHiOJUe 14 OT-

lM1mTe/AbHbIe 3HaYM *IpyrHx CTPaH RpM yCJIOBIIH, MTO rpy3oBue aBTO,aO-
OmIi iiAm aBTOo06I1ABHue T5WaHm 6yTIyT 14r,.eTb H10mepH01 31faR 14 0TAM-
mIlTeJblHbl',. 3HaK CoejiHeHHoro KoponeBCTBa wuM COBeTCIcoro CoKo3a.

5. Kaxalaq oroBapi0Baoulaacq CTOpOI OyueT COuei.CTBOBaTL
CBOeBpe,1eHHOMY nony4eHMO B143 XLU1E B0JJITe/iek aBTOTpaIICnOpTHuX
cpeZfCTB, ocyiueCTB)1m0wIlX nepoeB03X B COTBeTCTBI4 C CornaweH4meM,

a ano:e AARi zpyrix IMeHOB 3X na)a.

6. Iqono. eH~ie RyHHTa Ia CTaTLM 15 CorzaweHzn- paCnpOCTpaH~eT-
C31 TOAILHO Ha ropomee, HaxozIeecH B eMKoCTRX, YCTOHOBneHHHX 3a-
BOZIOM-M3rOTOBHTejie?.' TOAILO Ila aBTOYIOO1IIqX 14 aBT010dMALHNX THra-
max, a Taice Ha ropomee, HaxoiaiueecH B ehrxOCT$IX, YCTaHOBneIiHwX
Ha npienax x nonynpzLenax, H npeHasnamemoe rzaq paOOTbI xono-

!IHALbIX yCTaHOBOx pe pzxepaTOpOB.
7. B CTaTI zX 17 H 18 CornameHwi noAn TeproiThHOM "CaHMTapH1112

EOHTPOJL" cnexIyeT nOH3MaTB caHTapHwit, BeTepmHapHu2, a Taime Cjl4-

TOcaH1TapHbIi XOHTPOIL.
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8. llpe ZncMoTpeHzhle B CTaTLe 20 CoriameHRR CaHKIIHI 6y.y'T
npmM.eHATBCR X COBeTCI4M flepeBOSTu4M TOAILKO B OTHOweRmm lfj3ISec-
KHX Ami .

HacToM1nP FIPOTOoJioI, SBAOUtM9iC. HeOTbemmeMoi: TaCTbIO Corna-
weHmi, nQI)ncaH B JJOH nOHe 22 smBap 1988 roaa 1 D.yx 3zw3er.;rq-
pax, ma-azi' Ha aHrmHCOcoM H PyCCROM RZYbIax, npw4er o6a TeICTa

mroe1OT ONimHaOB3iO cmjy.

3a -IpaBHTebCTBO
CoegnneHHoro KopoieBcTBa

BeJMKo6pHTaHHH H CeBepHoA
HpnaHAHH:

[Signed - Signj]

TIM EGGAR

3a IlpaBHTeihCTBO
Coo3a COBeTCKHX

COUHalHCTHqeCKHX Pecny6MK:

[Signed - Signe]

Yu S. SUKHIN
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE L'UNION DES RI PUBLIQUES SOCIALIS-
TES SOVI1fTIQUES RELATIF AU TRANSPORT ROUTIER
INTERNATIONAL

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de l'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques,

Inspir6s du d6sir de mettre en ceuvre les dispositions de l'Acte final de la Con-
fdrence sur la sdcurit6 et la coop6ration en Europe sign6 Ai Helsinki le ler aocit 19752,
et en particulier celles qui concernent le d6veloppement des transports;

Souhaitant ddvelopper, sur la base de la r6ciprocit6, les transports routiers de
voyageurs et de marchandises entre les deux pays, ainsi que le transit h travers leurs
territoires respectifs;

Sont convenus de conclure l'Accord qui suit:

Article premier

Aux fins du pr6sent Accord les transports routiers r6guliers et occasionnels de
voyageurs, y compris de touristes, et de marchandises entre les deux pays, ainsi que
leur transit A travers leurs territoires se fera par des routes ouvertes A la circulation
automobile internationale, au moyen de v6hicules immatricul6s au Royaume-Uni ou
en Union sovi6tique.

TRANSPORT DE VOYAGEURS

Article 2

1) L'organisation de transports r6guliers de voyageurs en autocars se fera par
accord entre les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes.

2) Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes se communiquent mu-
tuellement en temps voulu les propositions relatives A l'organisation desdits trans-
ports. Ces propositions doivent inclure des donn6es concernant le nom du trans-
porteur (la compagnie), l'itin6raire suivi, l'horaire des services, les tarifs, les points
d'arret pr6vus pour l'embarquement et le d6barquement des voyageurs, ainsi que la
p6riode d'exploitation et la fr6quence des services.

Article 3

1) Les voyages occasionnels en autocar entre les deux pays ou en transit h
travers leurs territoires, A l'exception des voyages pr6vus h l'article 4 du pr6sent
Accord, n6cessitent des autorisations d61ivr6es par les autorit6s comp6tentes des
Parties contractantes.

I Entr6 en vigueur le 29 janvier 1989, soit 30 jours apr~s que les Parties contractantes s'6taient notifi6 (31 mai 1988
et 30 d6cembre 1988) l'accomplissement des proc&iures 16gislatives requises, conform6ment au paragraphe I de
l'article 25.

2 Documents d'actualitd internationale, n0
' 34-35-36 (16 aoflt-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation

frangaise).
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2) Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes d6livrent des autorisa-
tions pour la partie de l'itin6raire qui passe par leur pays.

3) Pour chaque transport occasionnel doit 6tre d6livr6e une autorisation don-
nant le droit d'effectuer un trajet aller et retour, sauf indication contraire.

4) Les autoritds comp6tentes des Parties contractantes 6changent chaque
ann6e le nombre convenu de formules d'autorisation en blanc relatives A des trans-
ports occasionnels. Ces formules d'autorisation devront porter le sceau et la signa-
ture de l'autorit6 comp6tente d6livrant l'autorisation.

5) Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes conviennent mutuelle-
ment du mode d'6change des formules d'autorisation.

Article 4

1) Les voyages occasionnels en autocar ne sont pas soumis au r6gime d'auto-
risation quand le meme groupe de personnes est transport6 dans le meme v6hicule
pendant tout le voyage :

a) A l'occasion d'un voyage commenqant et s'achevant sur le territoire de la
Partie contractante oa est immatricul6 l'autocar;

b) A l'occasion d'un voyage dont le point de d6part est situ6 sur le territoire du
pays d'immatriculation du vdhicule et le point de destination sur le territoire de
l'autre Partie, A condition que le v6hicule quitte ce territoire A vide.

2) Une autorisation n'est pas n6cessaire en cas de remplacement par un autre
autocar d'un autocar endommag6.

3) Pour effectuer les transports pr6vus au paragraphe 1 du pr6sent article, les
chauffeurs d'autocar doivent 8tre en possession d'un document indiquant la liste des
passagers.

TRANSPORT DE MARCHANDISES

Article 5
1) Les transports de marchandises entre les deux pays ou en transit A travers

leurs territoires, A l'exception des transports vis6s A l'article 6 du pr6sent Accord,
seront effectu6s par des camions avec ou sans remorques ou par des v6hicules de
traction avec semi-remorques munis d'autorisations d61ivr6es par les autorit6s com-
pdtentes des Parties contractantes.

2) Pour chaque transport de marchandises doit 8tre d6livr6e une autorisation
donnant le droit d'effectuer un trajet aller et retour, sauf indication contraire.

3) Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes 6changent chaque
ann6e le nombre convenu de formules d'autorisation relatives au transport de mar-
chandises. Ces formules devront porter le sceau et la signature de l'autorit6 com-
p6tente d6livrant l'autorisation.

4) Les autorit6s comp6tentes des Parties contractantes conviennent mutuelle-
ment du mode d'6change des formules d'autorisation.

Article 6

1) Ne sont pas soumis au r6gime d'autorisation pr6alable pr6vu A l'article 5 du
pr6sent Accord:

Vol. 1583, 1-27638



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s

a) Les objets, 6quipements et mat6riels destinds A des foires et expositions;

b) Les v6hicules de transport, animaux et 6quipements divers pr6vus pour le
d6roulement de manifestations sportives;

c) Les d6cors de th6dtre, accessoires, instruments de musique et autres dquipe-
ments n6cessaires A des prises de vues cin6matographiques ou A des 6missions de
radio et t616vision;

d) Les transports fun6raires;

e) Le courrier

f) Les v6hicules endommag6s;

g) Les marchandises qui, en vertu de l'article 7 du pr6sent Accord, doivent
obtenir une autorisation sp6ciale.

Les v6hicules d'assistance technique sont 6galement dispens6s d'autorisation.

2) Les exceptions pr6vues aux alin6as a, b et c du paragraphe 1 du pr6sent
article jouent seulement dans le cas oti les marchandises sont destin6es au pays
d'immatriculation du v6hicule ou dans le cas o0i elles seront transf6r6es sur le terri-
toire d'une pays tiers.

Article 7

1) Lorsque les dimensions ou le poids d'un v6hicule en charge ou A vide,
d6passent les normes en vigueur sur le territoire de l'autre Partie contractante, et
6galement en cas de transport de substances dangereuses, le transporteur doit se
munir d'une autorisation sp6ciale d6livr6e par les autorit6s de cette autre Partie.

2) Si l'autorisation vis6e au paragraphe 1 du pr6sent article pr6voit un itin6-
raire d6termin6, le transporteur doit emprunter ledit itin6raire.

DISPOSITIONS GENERALES

Article 8

1) Les transports pr6vus par le pr6sent Accord ne peuvent 8tre effectu6s que
par des transporteurs qui, conform6ment A la i6gislation interne de leurs pays, sont
habilit6s bt effectuer des transports intemationaux.

2) Les v6hicules effectuant des transports internationaux doivent (sauf en ce
qui concerne les remorques et semi-remorques) porter un num6ro d'immatriculation
et une plaque distinctive de leur pays. Les remorques et semi-remorques porteront
un num6ro d'immatriculation et un signe distinctif ou une plaque sp6ciale et la
plaque distinctive de leur pays.

Article 9

1) Les transporteurs ne sont pas autoris6s A effectuer des transports de voya-
geurs ou de marchandises entre deux points du territoire de l'autre Partie con-
tractante.

2) Les transporteurs peuvent effectuer un transport A partir du territoire de
l'autre Partie contractante vers le territoire d'un pays tiers et A partir du territoire
d'un pays tiers vers le territoire de I'autre Partie contractante, A condition d'8tre
munis d'une autorisation sp6ciale de l'autoritd comp6tente de cette autre Partie.
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Article 10

Les transports de marchandises pr6vus par le pr6sent Accord sont effectu6s
sous couvert de bordereaux dont la forme correspond au module international g6n6-
ralement reconnu.

Article 11

1) Les chauffeurs d'autocar ou de camion doivent 8tre en possession du per-
mis de conduire international correspondant A la cat6gorie du v6hicule qu'ils con-
duisent, et les documents d'immatriculation nationaux de leur v6hicule.

2) Les permis de conduire internationaux doivent correspondre au mo-
dale 6tabli par la Convention internationale sur la circulation routiare1 .

3) L'autorisation et les autres pieces qui sont exig6es conform6ment aux dis-
positions du pr6sent Accord doivent se trouver dans le v6hicule correspondant et
doivent 8tre pr6sent6es A la demande des autorit6s de contr6le comp6tentes.

Article 12

Les questions pratiques concernant les transports de voyageurs et de marchan-
dises pr6vus par le pr6sent Accord peuvent 8tre rdgl6es directement entre orga-
nismes et entreprises des Parties contractantes.

Article 13

Les paiements effectu6s au titre du pr6sent Accord sont r6gis par les accords de
paiement en vigueur entre les Parties contractantes h la date du paiement.

Article 14

Les transports de voyageurs et de marchandises effectu6s par des transpor-
teurs de l'une des Parties contractantes sur le territoire de l'autre Partie conform6-
ment au pr6sent Accord et 6galement les v6hicules effectuant ces transports sont
dispens6s des imp6ts et droits li6s A l'obtention des autorisations prevues par
le pr6sent Accord, a l'utilisation ou a l'entretien des routes, A la possession ou a
l'exploitation de v6hicules et ils sont 6galement dispens6s des imp6ts et droits sur
les revenus et b6n6fices r6aliss au moyen desdits transports.

Article 15

1) Dans le cas de transports effectu6s conform6ment au pr6sent Accord, sont
dispens6s par accord mutuel de droits de douanes ainsi que de droits et d'autorisa-
tion d'importation sur le territoire de 1'autre Partie contractante :

a) Le carburant contenu dans le r6servoir correspondant au modale de v6hi-
cule de chaque type et conqu par le constructeur en fonction du systame d'alimen-
tation du moteur;

b) Le lubrifiant en quantit6 n6cessaire pour l'utilisation pendant la dur6e du
transport;

c) Les pices d6tach6es et l'outillage pr6vus pour la r6paration du v6hicule
effectuant le transport international.

I Nations Umes, Recueji des Traitds, vol. 1042, p. 17.
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2) Les pieces d6tach6es inutilis6es sont cens6es revenir dans le pays d'origine
et les pieces d6tach6es remplac6es doivent etre soit export6es du pays, soit d6truites,
soit encore entrepos6es conform6ment aux dispositions en vigueur sur le territoire
de la Partie contractante concem6e.

Article 16

Les v6hicules utilis6s pour les transports de voyageurs et de marchandises
conform6ment au pr6sent Accord sont obligatoirement assur6s en responsabilit6
civile. Le transporteur doit assurer A l'avance chacun des v6hicules utilisds pour
lesdits transports.

Article 17

En ce qui concerne les contr6les frontaliers, douaniers et sanitaires, on appli-
quera les dispositions des accords internationaux dont les deux Parties contrac-
tantes sont signataires, et pour rdsoudre les questions auxquelles lesdits accords ne
sont pas applicables, on se r6f6rera A la 16gislation interne de chacune des Parties
contractantes.

Article 18

Les contr6les frontaliers, douaniers et sanitaires des grands malades, des voya-
geurs des lignes r6gulires d'autocars et 6galement des animaux et des marchandises
p6rissables s'effectueront en priorit6.

Article 19

Les transporteurs des Parties contractantes sont tenus d'observer les r~gles de
circulation et les autres lois et r~glements du pays sur le territoire duquel se trouve
le v6hicule.

Article 20

En cas d'infraction aux dispositions du pr6sent Accord, les autorit6s comp6ten-
tes du pays d'immatriculation du vdhicule sont tenues de prendre, h la demande des
autorit6s comp6tentes du pays dans lequel l'infraction a 6t6 commise, et nonobstant
la 16gislation en vigueur dans leur pays, une des mesures ci-apr~s :

a) Un blame est adress6 au transporteur qui est l'auteur de l'infraction;

b) Un avertissement est adress6 au transporteur qui est l'auteur de l'infraction
aux termes duquel en cas de r6cidive l'autorisation de transport lui sera retir6e
temporairement ou lui sera supprim6e conform6ment A 'alin6a c du pr6sent article;

c) La suppression temporaire ou d6finitive de l'autorisation dMlivr6/eau titre du
pr6sent Accord est d6cid6e.

Les autorit6s comp6tentes de l'autre Partie contractante sont inform6es de la
mesure qui est prise.

Article 21

Aux fins d'ex6cution du pr6sent Accord, les autorit6s comp6tentes des Parties
contractantes 6tablissent des contacts directs et, sur la proposition d'une des deux
Parties contractantes, proc~dent 4 des consultations pour r6gler les questions li6es
au r6gime d'autorisation applicable aux transports de voyageurs et de marchandises,
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et elles 6changeront 6galement leur exp6rience et des informations sur l'utilisation
des autorisations accord6es.

Article 22

Les questions non r6gl6es par le pr6sent Accord et 6galement par des accords
internationaux dont sont signataires les deux Parties contractantes le seront confor-
mment A la 16gislation interne de chacune des Parties.

Article 23

Les Parties contractantes r~gleront toutes questions litigieuses pouvant
d6couler de l'interpr6tation et de l'application du pr6sent Accord en proc6dant A des
pourparlers et A des consultations.

Article 24

Le pr6sent Accord n'affecte pas les droits et obligations des Parties contrac-
tantes d6coulant des autres trait6s et accords internationaux dont elles sont signa-
taires.

Article 25

1) Le pr6sent Accord entrera en vigueur 30jours apr~s que les Parties contrac-
tantes s'informeront mutuellement par la voie diplomatique de l'accomplissement
des proc6dures i6gislatives n6cessaires A l'entr6e en vigueur de l'Accord.

2) Le pr6sent Accord est conclu pour une dur6e ind6termin6e et reste en
vigueur tant que l'une des Parties contractantes n'aura pas inform6 l'autre Partie par
la voie diplomatique de son intention d'y mettre fin sous pr6avis de 90 jours.

FAIT A Londres le 22 janvier 1988 en deux exemplaires, l'un en langue anglaise
'autre en langue russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvemement
du Royaume-Uni de Grande Bretagne de l'Union des R6publiques

et d'Irlande du Nord: socialistes sovi~iques:

[Signe] [Signe]

TIM EGGAR Yu S. SUKHIN
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MtMORANDUM ADMINISTRATIF RELATIF A L'APPLICATION DE
L'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVER-
NEMENT DE L'UNION DES RjtPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIEf-
TIQUES RELATIF AU TRANSPORT ROUTIER INTERNATIONAL

En vue de I'application de I'Accord relatif au transport routier international
sign6 le 22 janvier 1988 A Londres entre le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvemement de l'Union des R6pu-
bliques socialistes sovi~tiques, il a td convenu de ce qui suit :

1) Au sens du pr6sent Accord, les autoritds comp6tentes sont:

a) Pour la Partie du Royaume-Uni :
- En vertu de l'Accord dans sa totalit6: le Minist~re des transports;

- En vertu de l'article 11 : la police et la Direction des douanes et des droits
d'accise de Sa Majest6;

b) Pour la Partie sovi6tique:

- En vertu des articles 2, 3, 5, 9, 20 et 21 : le Ministire des transports routiers de
la R6publique socialiste f6d6rative de Russie (RSFSR);

- En vertu des articles 7 et 11 : le Ministire des transports routiers de la RSFSR,
le Minist~re de l'int6rieur de l'URSS et les autorit6s routiires comp6tentes des
R6publiques de l'Union.

2) Au sens du pr6sent Accord:

a) Le terme « v6hicule s'entend:

Dans le cas du transport de marchandises des camions, des camions avec
remorque, des tracteurs et des tracteurs avec semi-remorques;

Dans le cas des transports de voyageurs des autocars, c'est-A-dire des v6hicules
pr6vus pour le transport de voyageurs et comptant au moins huit places assises en
plus de la place du chauffeur, et 6galement une remorque pour le transport des
bagages;

b) Le terme « transport r6gulier s'entend d'un transport effectu6 par des
v6hicules des Parties contractantes selon une fr6quence et un itin6raire d6termin6s
A l'avance, 6tant entendu que les points de d6part et d'arriv6e ainsi que les points
d'arr& sont 6galement fix6s A l'avance.

c) Le terme « transport irr6gulier s'entend de toutes les autres formes de
transport.

3) Les formulaires d'autorisation pr6vus au paragraphe 4 de l'article 3 et au
paragraphe 3 de l'article 5 de l'Accord sont d6livr6s conform6ment aux besoins
des transporteurs du Royaume-Uni et de l'Union sovi~tique. Chaque autorisation
pr6vue aux articles 3 et 5 de l'Accord est valable sans restriction pour le transport
bilateral et en transit A l'aller comme au retour. Les autorisations pr6vues A l'arti-
cle 5 de l'Accord ne dispensent pas les transporteurs et les propri6taires des mar-
chandises de l'obligation de se procurer les autorisations douani~res n6cessaires
conform6ment Ai la l6gislation de chacun des Etats pour le transport ainsi que pour
le transit des marchandises.
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4) Au sens du paragraphe 2 de l'article 8 de l'Accord:

a) Les vdhicules du Royaume-Uni comportant une remorque ou une semi-
remorque doivent porter sur la partie arri~re de ladite remorque ou semi-remorque
une plaque d'immatriculation et le signe distinctif du pays, ainsi que le num6ro
d'immatriculation du camion ou du tracteur;

b) Les remorques et semi-remorques peuvent porter une plaque d'immatri-
culation et les signes distinctifs d'autres pays a condition que le camion ou le trac-
teur porte la plaque d'immatriculation et le signe distinctif du Royaume-Uni et de
l'Union sovi6tique;

5) Les deux Parties contractantes s'accordent mutuellement assistance afin
que soient d6livr6s en temps utile les visas n6cessaires aux chauffeurs des v6hicules
effectuant des transports conform6ment au pr6sent Accord, et 6galement pour les
autres membres de 1'6quipage.

6) Les dispositions de l'alin6a a du paragraphe 1 de l'article 15 de l'Accord ne
sont applicables qu'au carburant contenu dans les r6servoirs install6s par le fabri-
cant sur les camions et les tracteurs, ainsi qu'au carburant contenu dans les r6ser-
voirs install6s sur les remorques et semi-remorques et congus pour le fonctionne-
ment du syst~me de r6frig6ration des v6hicules frigorifiques.

7) Aux articles 17 et 18 de l'Accord, l'expression « contr6le sanitaire > s'en-
tend des contr6les sanitaires et v6t6rinaires ainsi que des contr6les phytosanitaires.

8) Lorsque les sanctions pr6vues A l'article 20 s'appliquent aux transporteurs
sovi6tiques, cette mesure ne concerne que les personnes physiques.

Le pr6sent M6morandum administratif, qui fait partie int6grante de I'Accord,
a 6t6 sign6 A Londres le 22 janvier 1988 en deux exemplaires, chacun en langues
anglaise et russe, les deux textes faisant dgalement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande Bretagne de l'Union des R6publiques

et d'Irlande du Nord: socialistes sovi6tiques:

[Signe [Signe]

TIM EGGAR YU S. SUKHIN
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